Ha ocnoBy omnyke M36opHor Beha ®umonomkor ¢akynrera YHuBepsurera y beorpamy op
627/1 o1 6.3.2019. rogune, nuzabpane cMo y KoMmucujy 3a mpumnpemy u3BelmiTaja o KaHau1aTiMa
KOJU Cy C€ JaBHJIM Ha KOHKYpC 3a H300p jeAHOT BaHpeIHOT Ipodecopa 3a YKy HaydHy 00JiacT
AHraucTuKa, mpeaMmer EHriecku jesuk, Koju je o0jaBibeH y smcty [locnosu Op. 821 on
20.03.2019. TlomTo cmo mperiemane MPUCHENH KOHKYPCHH MaTepwjaj, HMaMmoO 4acT Ja
N360pHOM Behy Duonomkor dakynrera YHuBep3uTeTa y beorpany nognecemo cienehu

MN3BELITAJ
Ha ocHOBy yBHIa y JocTaBjbeHY NOKyMeHTanujy, KoMmucuja je KoHcTaToBayia Jia cy ce Ha
pacmuicaHd KOHKypC 3a H300p jeqHor BaHpemaHor mpodecopa 3a YKy HAaydHy o0JiacT
AHraucTuka, npeaMmer EHriecku jesuk, Koju je o0jaBibeH y smcty [locrnosu ©Op. 821 on

20.03.2019., npujaBuo jemaH KaHAMUIAT :

1. np Henan Tomouh

| - TIOJAIIA O KAHIUJATY

1. nap Henax TomoBuh

Jlatrym 1 Mecto pohema
1975, beorpan

AxazieMcko 00pa3zoBame

OCHOBHE CTyaHje EHTJIECKOT je3MKa M KIWKEBHOCTH 3aBPIIMO je Ha DUIIONomKom
¢dakyntery YHuBep3urera y beorpany 1999.ronune, ca mpocedHoM OLIEHOM Yy TOKY CTyAH]a
9,09 (meer m 09/100), crexaBImM TUME aKaJeMCKH Ha3WB Mpod)ecopa EHITIECKOT je3nKa U
KibKeBHOCTH. CTerneH MarucTpa (GUIONOMIKHIX HayKa CTeKao je Ha uctoM ¢akynrery, 2007.,
0JIOpaHUBIIK MAarucTapCcKu pajl Moj HAaCIOBOM ,,7TepMuHonio2uja npumerbeHe NuHe8UCmuKe’
1oJ1 pykoBoacTBoM Ipo¢.ap bopuca Xnebena.

JIOKTOpPCKY Te3y MO/ HACIOBOM ,,C1asusmu y cagpemMeHoM eHeiecKoOM je3uKy™ ypaano
je monm pykoBoactBoM mpod. ap bopuca Xmebema u  oxbpanmo je 2010. rogmne Ha
dunonomkoM pakynrery YHuBep3urteta y beorpamy, unmMe je cTekao HayqHO 3Bamkbe 0OKMopa
JIUHSBUCIMUYKUX HAYKA.

PaaHo MCKYCTBO

Op 3aBpILeTKa CTyAMja, KOHTUHYHPAHO ce 0aBU MPEBOJMWIAYKUM PaioM (KEUKEBHO U
CTpy4yHO TnpeBoheme), Kao W HacTaBOM IpeBolema, EHIVIECKOT je3WKa W IpUMEHCHE
nuHrBHCcTHKEe Ha DunonomkoMm gakynrery YHuBep3uteTa y beorpany, rie ce 1mo okKOH4YaHUM
CTy/MjaMa 3arociIn0 MPBO KA0 JIEKTOP, a MOTOM YILIA0 Y HACTABHUYKO 3BambE.

On u3bopa y 3Bame JIEKTOpa JIpkao je Bexoe Ha peaMeTy CaBpeMeHH €HTJIECKH je3HK.




On mpBor u3bopa y 3Bame AoreHTa 3a npeameT Exrnecku jesuk 2011. rogune, apxao
je HactaBy (mpemaBama M BekOama) u3 npeamera Enrneckm jesuk (Teopuja mpeohema,
[IpumMemeHa TMHIBICTHKA M HACTaBa CTPAaHUX je3uka, MeTo/MKa HacTaBe EHIJICCKOT je3HKa,
HacraBa eHrieckor je3uka u KyaTypa).

Jpyru nyt je y 3Bame no1renrta u3abpan 2016. rogune.

MullLben€ CTYIEHATA 0 HACTABHOM paay

PenoBHO aHKeTHpame CTyIeHaTa O KBUIUTETY HacTaBHOT paja Ap Henana TomoBuha y
KOHTHUHYHUTETY MOKa3yje U3y3eTHO BUCOKE oOIleHe y pacnony o 4.08 mo 5.00.

MEHTOPCKH PA/I 1 AHT'AKOBAIBE Y PA3ZBOJY HAYYHOI" HIOAMJIATKA

On npBor n300pa y HACTAaBHUYKO 3Bambe, Ip ToMoBHN je y KOHTUHYUTETY aHTa)KOBaH
y pagy ca MOCTAWILIOMIIMA, Ka0 MEHTOpP jeaHOT Marucrapckor pana (Jamkosuh, H. 2013.
O0jennmaBame cajipikaja M BEIITHHA Y HACTaBU SHIJICCKOT je3uKa Ko aere Miiaher y3pacra.
@unonomku (akynret, beorpan), Buie JOKTOPCKUX pajioBa OJ1 KOjUX je MET YCIEIIHO
onopameno Ha Punonomkom dakynrery YHuBep3urera y beorpany:

1. Jankomuh, H. 2016. BpennoBame je3nUKNX 3HamHa U CIIOCOOHOCTH Y HACTaBH
eHraeckor jesuka. (Ounonomku dakynret, beorpan)

2. DBykwuh, JI. 2016. EHriecku Kao je3uKk CTPyKe y CPEIHBUM CTPYIHUM IIKOJIaMa y
KOHTEKCTY je3uuKux 00pa3oBHUX nonuTtuka y Cpouju y nepuoay oa 1990. no 2012.
roguHe. (Owronomku pakynteT, beorpan)

3. Jby6ojesuh, /1. 2016. Pa3Boj BemTuHE akaJeMCKOT MHCakba HAa EHIJIECKOM Kao
CTpaHOM je3uKy oMohy ajnara 3a capaJIHU4KO y4erme U olemuBame. (Dunonomku
¢axynter, beorpan)

4. Bwuraz, M. 2017. YTunaj nyIn4kux akTUBHOCTH Ha Y4€H€ EHIJIECKOT Je3HKa Kao
CTpaHOTI Ha aKa/IeMCKOM HUBOY U CTaBOBHU CTY/IEHATa O BbUXOBOM KOpHIIhemYy.
(®unonomku dakynrer, beorpan)

5. PapocassseBuh Kpcmanosuh, A. 2018. IlpeaukTopu nocturayha y yuewy €HIJIECKOT
je3uKa Koj cryaeHara Hedunonomkux cryauja y Cpouju. (dGunonomku dakynrer,
Bbeorpan)

Hp Tomosuh 610 je MeHTOp NpH U3paau Beher Opoja Mactepckux pagosa (Buiie o 30).

Il - OBJABJbLEHU PAJTOBH

Kmure

Tomovié, N. 2019. Applied Linguistics and English Language Teaching. Beograd: Fokus —
forum za interkulturnu komunikaciju. ISBN 978-86-88761-11-6

Ynanuu

Tomovié, N. (2003): ,,Communicative Techniques in Large Classes". Philologia 1,
31-30.
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Tomovi¢, N. (2013). “Cultural Content in ELT Textbooks”, Integrating Culture and language
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Tomovié, N. 2014. Pozajmljenice iz balkanskih jezika u engleskom. Srbija izmedu Istoka i
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Tomovié, N. 2014. Immigrants in ELT Books. Kervan — International Journal of Afro-Asiatic
Studies, vol. 18.
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81. M14
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Tomovi¢, N. (2011). ,,Boris Hlebec: Engleski za perfekcioniste”, Zavod za udzbenike,
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geografskih imena. Komunikacija i kultura 4, str. 184-187.
(https://www.komunikacijaikultura.org/index.php/kk/article/view/129)

Tomovi¢, N. 2016. Ana A. Jovanovi¢, Osnovi teorije prevodenja ['Basics of Translation
Theory'], Factum izdavastvo/Plejada. Beograd/Zagreb, 2015. Journal of Subject Didactics, Vol.
1 No 1, 65-66.

IIpupyyHuIy U peYHUIU

Tomovi¢, N. (1997). Englesko-srpski recnik za izvidace. Beograd: Savez izvidaca
Jugoslavije.

Tomovi¢, N. [redaktor] (2010). PONS Univerzalni englesko-srpski recnik.
Beograd: Klett. ISBN 978-86-7762-242-8

Tomovié, N.et al. (2003): English Entrance Exam Practice - Tests with key and
explanatory notes. Beograd: Philologia. [koautor sa B. Cubrovié, M. Dani¢ié i


https://www.komunikacijaikultura.org/index.php/kk/article/view/291
https://www.komunikacijaikultura.org/index.php/kk/article/view/190/147
https://www.komunikacijaikultura.org/index.php/kk/article/view/129

S. Macurom]

Hlebec, B. (2012): Standardni englesko-srpski recnik, Beograd: Zavod za udZzbenike
(slova B od pocetaka do blatant, C, D, G, H, |, K, P (od perjure do pivotal i od
psalm do python), Q,R, S, T, X, Y, Z

Tomovié, N. (2012). Englesko-srpski i srpsko-engleski recnik. Beograd: Agencija
Matic.

YpehuBame 300pHnKa

Tomovié, N. i J. Vuji¢. 2009. ELLSIIR Proceedings, zbornik sa medunarodne konferencije
English Language and Literature Studies: Image, Identity, Reality”

HIxkosackn yndennumn

Tomovi¢, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2015): English is Fun 1: Udzbenik za tre¢i
razred osnovne $kole. [Textbook for elementary school, 3 grade]. Istoéno
Sarajevo: Zavod za udZbenike i1 nastavna sredstva.

Tomovié, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2015): English is Fun 1: Radna sveska za
treéi razred osnovne §kole. [Workbook for elementary school, 3" grade].
Isto¢no Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva.

Tomovi¢, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2015): English is Fun 1: Priru¢nik za
nastavnike. [Teacher's book] Istoc¢no Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna
sredstva.

Tomovié, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2015): English is Fun 2: Udzbenik za Cetvrti
razred osnovne §kole. [Textbook for elementary school, 4™ grade]. Isto¢no
Sarajevo: Zavod za udzbenike 1 nastavna sredstva.

Tomovi¢, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2015): English is Fun 2: Radna sveska za
Getvrti razred osnovne $kole. [Workbook for elementary school, 4" grade].
Isto¢no Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva.

Tomovi¢, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2015): English is Fun 2: Priru¢nik za
nastavnike. [Teacher's book]. Isto¢no Sarajevo: Zavod za udZbenike i nastavna
sredstva.

Tomovi¢, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2015): English is Fun 3: Udzbenik za peti
razred osnovne $kole. [Textbook for elementary school, 5™ grade] Isto¢no
Sarajevo: Zavod za udZbenike i1 nastavna sredstva.

Tomovié, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2015): English is Fun 3: Radna sveska za
peti razred osnovne Skole. [] Istocno Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna
sredstva.

Tomovié, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2015): English is Fun 3: Priru¢nik za
nastavnike. [ Teacher's book]. Isto¢no Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna
sredstva.

Tomovié, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2016): English is Fun 4: UdZbenik za Sesti
razred osnovne $kole. [Textbook for elementary school, 6™ grade]. Istoéno
Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva.

Tomovié, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2016): English is Fun 4: Radna sveska za



Sesti razred osnovne $kole. [Workbook for elementary school, 6™ grade].
Istocno Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva.

Tomovié, N., N. Jankovi¢ and B. Gledi¢ (2016): English is Fun 4: Priru¢nik za
nastavnike. [ Teacher's book]. Isto¢no Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna
sredstva.

Tomovié, N., B. Gledi¢ and N. Filipovi¢ (2016): English is Fun 5: Udzbenik za sedmi
razred osnovne $kole. [Textbook for elementary school, 7" grade]. Istoéno
Sarajevo: Zavod za udzbenike 1 nastavna sredstva.

Tomovié, N., B. Gledi¢ and N. Filipovi¢ (2016): English is Fun 5: Radna sveska za
sedmi razred osnovne $kole. [Workbook for elementary school, 7" grade].
Isto¢no Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva.

Tomovié, N., B. Gledi¢ and N. Filipovi¢ (2016): English is Fun 5: Priru¢nik za
nastavnike. [Teacher's book]. Isto¢no Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna
sredstva.

Tomovi¢, N., N. Jankovi¢ and B. Dedi¢ (2016): English is Fun 6: Udzbenik za osmi
razred osnovne §kole. [Textbook for elementary school, 8" grade]. Isto¢no
Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva.

Tomovié, N., N. Jankovi¢ and B. Dedi¢ (2016): English is Fun 6: Radna sveska za
osmi razred osnovne $kole. [Workbook for elementary school, 8" grade].
Isto¢no Sarajevo: Zavod za udZbenike i nastavna sredstva.

Tomovi¢, N., N. Jankovi¢ and B. Dedi¢ (2016): English is Fun 6: Priru¢nik za
nastavnike. [ Teacher's book]. Istocno Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna
sredstva.

Tomovi¢, N., B. Gledi¢ and N. Filipovi¢ (2016): English is Fun 7: UdZbenik za deveti
razred osnovne $kole. [Textbook for elementary school, 9" grade]. Istoéno
Sarajevo: Zavod za udZzbenike i nastavna sredstva.

Tomovié, N., B. Gledi¢ and N. Filipovi¢ (2016): English is Fun 7: Radna sveska za
deveti razred osnovne §kole. [Workbook for elementary school, 9" grade].
Isto¢no Sarajevo: Zavod za udZzbenike 1 nastavna sredstva.

Tomovi¢, N., B. Gledi¢ and N. Filipovi¢ (2016): English is Fun 7: Priru¢nik za
nastavnike. [ Teacher's book]. Isto¢no Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna
sredstva.

Tomovi¢, N. et al. (2018). Take a Chance 1. Udzbenik za prvi razred gimnazije. Isto¢no
Sarajevo: Zavod za udZbenike i1 nastavna sredstva.

Tomovi¢, N. et al. (2018). Take a Chance 1. Radna sveska za prvi razred gimnazije.
Isto¢no Sarajevo: Zavod za udZbenike i nastavna sredstva.

Tomovié, N. et al. (2018). Take a Chance 1. Priru¢nik za nastavnike. Isto¢no
Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva.

Tomovic, N. et al. (2019). Take a Chance 2. Udzbenik za prvi razred gimnazije. Isto¢no
Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva. [u Stampi]

Tomovi¢, N. et al. (2019). Take a Chance 2. Radna sveska za prvi razred gimnazije.
Isto¢no Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva. [u Stampi]

Tomovié, N. et al. (2019). Take a Chance 2. Priru¢nik za nastavnike. Isto¢no
Sarajevo: Zavod za udzbenike i nastavna sredstva. [u Stampi]

Yyenihe HA HAVYHMM M CTPYYHUM CKYIIOBHMMA




a) Kao IJIeHAPHU FOBOPHUK

2nd international conference Teaching Foreign Languages to Young Learners:

Content and Language Integrated Learning in Teaching Young Learners

1-2.6. 2012. Pedagoski fakultet u Jagodini, Univerzitet u Kragujevcu. Naslov saopstenja:
Cultural Content in ELT Textbooks.

0) ocTaJso

Sesti medunarodni kongres primenjene lingvistike danas — jezik, knjiZevnost i
interdisciplinarnost, 12-13.10.2018. Filoloski fakultet, Beograd. Naslov saopstenja: Principles
of assessment and assessment criteria as essentials in educational evaluation [sa N. Jankovic¢ i
M. Aleksi¢]

Jezici i kulture u vremenu i prostoru 8, 17. novembar 2018. Filozofski fakulet u Novom Sadu.
Naslov saopstenja: Ima 1i prevodenje svoje mesto u nastavi stranih jezika? (sa N. Jankovi¢ 1
Z.S. Nenadovi¢)

Medunarodna konferencija ,,Languages, Cultures, Communications”, Univerzitet ,,Sv Cirilo i
Metodije”, Veliko Trnovo, 8-9.6.2017. Naslov saopstenja: Lexicographic competence of
foreign language students [sa J. Kosti¢-Tomovic¢ i S. Bilandzija]

Medunarodna konferencija ,,Problemi i dileme savremene nastave u teoriji i praksi”, u
organizaciji Uciteljskog fakulteta Univerziteta u Beogradu, Arandelovac, 26-27.5.2017.
Naslov saopstenja: Expanding and outer circle cultural content in English coursebooks
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Gramatika srpskog jezika Vilijama R. Morfila kao odjek Vukove Pismenice i Ilirskog pokreta

English Language and Literature Studies: Tradition and Transformation (23-24. oktobar
2015. Filoloski fakultet u Beogradu). Naslov saopstenja: German loanwords in English and
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Naslov saopstenja: Semanticka analiza glagola hodanja u srpskom jeziku 1 njihovi ekvivalenti
u germanskim jezicima.

Grana Slavic 2014, IV medunarodna konferencija 'Andalusian Symposia on Slavic Studies'
(4-6. jun 2014. na Univerzitetu u Granadi). Naslov saopstenja: Slavic Words in English,
German and Norwegian.



Tre¢a medunarodna konferencija Language for Specific Purposes: Past, Present, Future (26-
27. septembar 2014. FON, Beograd). Naslov saopstenja: Informaciona pismenost i prevodenje
u drustveno-humanistickim naukama.

Languages and Cultures in Time and Space 4 (22. novembar 2014. na Filozofskom fakultetu
u Novom Sadu). Naslov saopStenja: Semanticke i stilske odlike internacionalizama —
prevodilacki aspekti

Medunarodna radionica ,,Pensieri nomadi, corpi in movimento/Exploring InFluxes and
Cultures in Motion” (Universita degli Studi di Torino, 16. oktobar 2014.). Naslov saopstenja:
Immigrants in ELT Books.

Medunarodna konferencija ,,Srbija izmedu Istoka i Zapada”, Filoloski fakultet, Beograd, 27-
28.9.2013. Naslov saopstenja: Pozajmljenice iz balkanskih jezika u engleskom

Medunarodna konferencija ,,English Language and Literature Studies: Image, Identity,
Reality”, Filoloski fakultet, Beograd, 4-6.12.2009.

Naucni skup ,,Glas u jeziku, knjizevnosti i kulturi”, 29-30.3.2007. Filoloski fakultet, Beograd.
Nslov saopstenja: Odnos izgovora i pravopisa u irskom jeziku

Medunarodni nau¢ni skup ,,Savremene tendencije u nastavni jezika i knjizevnosti”, Filolo§ki
fakultet, Beograd, 7-8.4.2006. Naslov saopstenja: Terminologija u gramatikama engleskog
jezika

Medunarodna konferencija ,,English Language and Literature Studies: Interfaces and
Intergrations”, Beograd, Filolosi fakultet, 10-12.12.2004. Naslov saopstenja: Time and Events
as Elements of Absurdity in The Unconsoled by Kazuo Ishiguro

IIpernen Haj3HAYMjHUX paoOBAa:

Monorpaduja Applied Linguistics and English Language Teaching Ha u3y3eTHo
jacaH ¥ 3a 3aMHTEPECOBAHOT YMUTAOIIA TOCEOHO MPUjEMUHNB HAYUH CIIaja TEOPHjCKE U
MpaKTUYHE aclleKTe HACTaBE je3uKa M KOMyHHKaluje. Bemro Boheme canpxaja o
WHTEpIIpETaIje OCHOBHUX W KEbYYHHX MTOjMOBA MIPUMEHEHE TUHTBUCTUKE 10 MPAKTUYHUX
caBeTa M3 HEMOCPEIHE METOINKE HACTaBe, OBY KEbUTY YHNHHU BPEAHUM NPUPYIHUKOM KaKo 32
CTYJI€HTa TaKO ¥ 3a OMPOOAHOT MpaKTHYapa y HACTABH.

Cepuja yribeHHKa U IPONPATHOT MaTepHjajia 3a HACTABY €HIJIECKOT je3HKa y OCHOBHO]
mkoiu oj Tpeher 1o ocmor paspena) English is fun (u3gama 3aBona 3a yuoeHuke u
HactaBHa cpezcTBa y Mictounom CapajeBy) , y koaytopcTBy ca b.I'menuh, H.Jankosuh, H
Oununosuh, b.Jlenuh mpencrasba MpaBo OCBEKEHE HA U3Y3ETHO KOMIIETUTUBHOM
TPKUIITY YIIOEHUKA IO CBOM Mpuia3y HacTaBH, 100po npuioral)eHuM 3axTeBUMa,
CaBpEeMEHOCTH U pelIeBaHTHOCTH TeMa. Takole, cepuja yiioennka Take a Chance namemena
YUYCHHUIIUMA CPEeIBbHX IIKOJIa (MCTH U3/1aBav) Koja je 3amouesa u3alkbruMa 3a PBH pa3pel
Cpeame IIKoJIe, TI0Ka3yje UCTY MOCBENeHOCT KBAIUTETY U MHTEPECY HACTaBe.
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Hp Henan Tomoswuh je y mpeTxo1HOM N300pHOM NIEPUOIY Y 3Bamby JIOIICHTA 1a0 3HAYajaH
JOMPUHOC HE caMo y 001acTUMa CBOT HEMOCPETHOT HAYYHOT 0aBJbEHa y JJOMEHY TEOPHjCKE U
MPUMEHCHE JIMHTBUCTUKE, METOJMKE HacTaBe M Teopuje npeBohema, Beh u y obmactu
o0OpasoBama Kao ayTop u koayTop Beher Opoja yniOeHHKa 3a HaCcTaBy C€HIJIECKOT je3uKa, Kao
KOHCYJITAaHT M eIyKaTtop y mporpamuMa MUHHCTapcTBa IpocBeTe W 3aBoja 3a yHampeheme
o0pa3oBama M BacluTama U Ka0 BPSIHU M aKTHUBHU YYECHHK aKaJIEMCKOT U YHUBEP3UTETCKOT
xwuBota yormure. /Ip Henax TomoBuh je n3yzerHo mocBehen HacTaBu U pay Kako Ha peIOBHUM
CTyAMjaMa, TaKo M pajy ca HayyHUM IOJMJIATKOM Ha TOCTAMUIUIOMCKHUM CTyAHMjaMa Ha
@unonomkoM pakynrery. OAroBOpHOCT, peraHoCcT U Opura ca kojom ap TomoBuh npunasu
3aJaliMMa Koje MpeJi jera mocTaBjba AY)KHOCT yrpaBHHKa KaTenpe 3a aHTIMCTUKY YHHE BEroB
JOMPHUHOC KBAIUTETY HACTaBe, HAYYHOM Pa3Bojy U (yHKIHOHHCaky Karenpe 3ancra BEIMKUM.

Crora, cmarpamo aa ap Henax TomoBuh CBOjUM HaydyHHM M CTPYYHUM KOMIIETEHIIHM]aMa,
Ka0 M HIIMPUHOM CBOTA Pajia, y TOTIYHOCTH 33/I0BOJbaBa CBE KPHUTEPHjyMe 3a H300p y 3Bame
W Ha PagHO MECTO BaHpeIHOTr mpodecopa 3a YKy HaydHy OOJIACT AHIJIMCTUKA, MPEIMET
Enrnecku je3umk. 3aTo ca HM3Yy3eTHUM 33/10BOJHCTBOM Hpenopyuyyjemo M3oopnom Behy
duirosomkor gakyarera aa ap Henaga TomoBuha n3adepe y 3Bame M Ha pagHO MeCTO
BaHpeaHOT mpodecopa 3a y:Ky Hay4Hy 00/1acT AHIVIMCTHKA, peaMeT EHriiecku je3suk, a
Crpyunom Behy Yuusepsurera y beorpaay na raj uzoop norspamu.

Mecto u narym: beorpan, 6.6.2019 [MOTIIMCH
YJIAHOBA KOMUCHUIJE

np Wsana Tp6ojesuh Munomesuh,
BaHpeIHU mpodecop
Ouionomky GaxynaTeT Y HUBEp3UTETA Y
beorpany

np Karapuna Pacynuh,
BaHpeIHU mpodecop
Ouionomky GaxyaTeT Y HUBEp3UTETa Y
beorpany

np Panmuiia boapuu
BaHpeIHU mpodecop
Ounozodcku pakynrer YHUBEp3UTETA Y
Hosom Cany
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